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14 Then Jesus… in the power of the Spirit…
16 …came to Nazareth… entered the synagogue on the Sabbath day and stood 
up to read. 
17 The scroll of the prophet Isaiah was given to him, and unrolling the scroll, he 
found the place where it was written:
18 The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to preach good 
news to the poor.
He has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the 
blind, to set free the oppressed,
19 to proclaim the year of the Lord’s favor.
20 He then rolled up the scroll, gave it back to the attendant, and sat down. And 
the eyes of everyone in the synagogue were fixed on him. 
21 He began by saying to them, “Today as you listen, this Scripture has been 
fulfilled.”

Luke 4



14 Then Jesus… in the power of the Spirit…
16 …came to Nazareth… entered the synagogue on the Sabbath day and stood 
up to read. 
17 The scroll of the prophet Isaiah was given to him, and unrolling the scroll, he 
found the place where it was written:
18 The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to preach good 
news to the poor.
He has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the 
blind, to set free the oppressed,
19 to proclaim the year of the Lord’s favor.
20 He then rolled up the scroll, gave it back to the attendant, and sat down. And 
the eyes of everyone in the synagogue were fixed on him. 
21 He began by saying to them, “Today as you listen, this Scripture has been 
fulfilled.”

Luke 4



14 Then Jesus… in the power of the Spirit…
16 …came to Nazareth… entered the synagogue on the Sabbath day and stood 
up to read. 
17 The scroll of the prophet Isaiah was given to him, and unrolling the scroll, he 
found the place where it was written:
18 The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to preach good 
news to the poor.
He has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the 
blind, to set free the oppressed,
19 to proclaim the year of the Lord’s favor.
20 He then rolled up the scroll, gave it back to the attendant, and sat down. And 
the eyes of everyone in the synagogue were fixed on him. 
21 He began by saying to them, “Today as you listen, this Scripture has been 
fulfilled.”

Luke 4



14 Then Jesus… in the power of the Spirit…
16 …came to Nazareth… entered the synagogue on the Sabbath day and stood 
up to read. 
17 The scroll of the prophet Isaiah was given to him, and unrolling the scroll, he 
found the place where it was written:
18 The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to preach good 
news to the poor.
He has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the 
blind, to set free the oppressed,
19 to proclaim the year of the Lord’s favor.
20 He then rolled up the scroll, gave it back to the attendant, and sat down. And 
the eyes of everyone in the synagogue were fixed on him. 
21 He began by saying to them, “Today as you listen, this Scripture has been 
fulfilled.”

Luke 4



14 Then Jesus… in the power of the Spirit…
16 …came to Nazareth… entered the synagogue on the Sabbath day and stood 
up to read. 
17 The scroll of the prophet Isaiah was given to him, and unrolling the scroll, he 
found the place where it was written:
18 The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to preach good 
news to the poor.
He has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the 
blind, to set free the oppressed,
19 to proclaim the year of the Lord’s favor.
20 He then rolled up the scroll, gave it back to the attendant, and sat down. And 
the eyes of everyone in the synagogue were fixed on him. 
21 He began by saying to them, “Today as you listen, this Scripture has been 
fulfilled.”

Luke 4



14 Then Jesus… in the power of the Spirit…
16 …came to Nazareth… entered the synagogue on the Sabbath day and stood 
up to read. 
17 The scroll of the prophet Isaiah was given to him, and unrolling the scroll, he 
found the place where it was written:
18 The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to preach good 
news to the poor.
He has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the 
blind, to set free the oppressed,
19 to proclaim the year of the Lord’s favor.
20 He then rolled up the scroll, gave it back to the attendant, and sat down. And 
the eyes of everyone in the synagogue were fixed on him. 
21 He began by saying to them, “Today as you listen, this Scripture has been 
fulfilled.”

Luke 4



14 Then Jesus… in the power of the Spirit…
16 …came to Nazareth… entered the synagogue on the Sabbath day and stood 
up to read. 
17 The scroll of the prophet Isaiah was given to him, and unrolling the scroll, he 
found the place where it was written:
18 The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to preach good 
news to the poor.
He has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the 
blind, to set free the oppressed,
19 to proclaim the year of the Lord’s favor.
20 He then rolled up the scroll, gave it back to the attendant, and sat down. And 
the eyes of everyone in the synagogue were fixed on him. 
21 He began by saying to them, “Today as you listen, this Scripture has been 
fulfilled.”

Luke 4



14 Then Jesus… in the power of the Spirit…
16 …came to Nazareth… entered the synagogue on the Sabbath day and stood 
up to read. 
17 The scroll of the prophet Isaiah was given to him, and unrolling the scroll, he 
found the place where it was written:
18 The Spirit of the Lord is on me, because he has anointed me to preach good 
news to the poor.
He has sent me to proclaim release to the captives and recovery of sight to the 
blind, to set free the oppressed,
19 to proclaim the year of the Lord’s favor.
20 He then rolled up the scroll, gave it back to the attendant, and sat down. And 
the eyes of everyone in the synagogue were fixed on him. 
21 He began by saying to them, “Today as you listen, this Scripture has been 
fulfilled.”

Luke 4Isaiah 61.1-3, 7



2. How we get there (Isaiah 61; 63.1-6)

•Isaiah 63.1-6
• Edom “red”
• Bozrah “vintage; 
grape-gathering”



2. How we get there (Isaiah 61; 63.1-6)

•Isaiah 63.1-6
•Edom “red”

• Bozrah “vintage; 
grape-gathering”



2. How we get there (Isaiah 61; 63.1-6)

•Isaiah 63.1-6
•Edom “red”
•Bozrah “vintage; 
grape-gathering”



2. How we get there (Isaiah 61; 63.1-6)

•Isaiah 63.1-6
•Edom “red”
•Bozrah “vintage; 
grape-gathering”



2. How we get there (Isaiah 61; 63.1-6)

•Isaiah 63.1-6
•Salvation must come through judgment

• The world must be purified of sin
• We are spared Jesus’ judgment in 63.1-6
by faith in His rescuing actions in 61.1-3



2. How we get there (Isaiah 61; 63.1-6)

•Isaiah 63.1-6
•Salvation must come through judgment
•The world must be purified of sin

• We are spared Jesus’ judgment in 63.1-6
by faith in His rescuing actions in 61.1-3



2. How we get there (Isaiah 61; 63.1-6)

•Isaiah 63.1-6
•Salvation must come through judgment
•The world must be purified of sin
•We are spared Jesus’ judgment in 63.1-6
by faith in His rescuing actions in 61.1-3



1 The Spirit of the Lord GOD is on me,
because the LORD has anointed me
to bring good news to the poor.
He has sent me to heal the brokenhearted,
to proclaim liberty to the captives
and freedom to the prisoners;
2 to proclaim the year of the LORD’s favor,
and the day of our God’s vengeance;
to comfort all who mourn,
3 to provide for those who mourn in Zion;
to give them a crown of beauty instead of ashes,
festive oil instead of mourning,
and splendid clothes instead of despair.

Isaiah 61



1 The Spirit of the Lord GOD is on me,
because the LORD has anointed me
to bring good news to the poor.
He has sent me to heal the brokenhearted,
to proclaim liberty to the captives
and freedom to the prisoners;
2 to proclaim the year of the LORD’s favor,
and the day of our God’s vengeance;
to comfort all who mourn,
3 to provide for those who mourn in Zion;
to give them a crown of beauty instead of ashes,
festive oil instead of mourning,
and splendid clothes instead of despair.

Isaiah 61



1 The Spirit of the Lord GOD is on me,
because the LORD has anointed me
to bring good news to the poor.
He has sent me to heal the brokenhearted,
to proclaim liberty to the captives
and freedom to the prisoners;
2 to proclaim the year of the LORD’s favor,
and the day of our God’s vengeance;
to comfort all who mourn,
3 to provide for those who mourn in Zion;
to give them a crown of beauty instead of ashes,
festive oil instead of mourning,
and splendid clothes instead of despair.

Isaiah 61



1 The Spirit of the Lord GOD is on me,
because the LORD has anointed me
to bring good news to the poor.
He has sent me to heal the brokenhearted,
to proclaim liberty to the captives
and freedom to the prisoners;
2 to proclaim the year of the LORD’s favor,
and the day of our God’s vengeance;
to comfort all who mourn,
3 to provide for those who mourn in Zion;
to give them a crown of beauty instead of ashes,
festive oil instead of mourning,
and splendid clothes instead of despair.

Isaiah 61



1 The Spirit of the Lord GOD is on me,
because the LORD has anointed me
to bring good news to the poor.
He has sent me to heal the brokenhearted,
to proclaim liberty to the captives
and freedom to the prisoners;
2 to proclaim the year of the LORD’s favor,
and the day of our God’s vengeance;
to comfort all who mourn,
3 to provide for those who mourn in Zion;
to give them a crown of beauty instead of ashes,
festive oil instead of mourning,
and splendid clothes instead of despair.

Isaiah 61



1 The Spirit of the Lord GOD is on me,
because the LORD has anointed me
to bring good news to the poor.
He has sent me to heal the brokenhearted,
to proclaim liberty to the captives
and freedom to the prisoners;
2 to proclaim the year of the LORD’s favor,
and the day of our God’s vengeance;
to comfort all who mourn,
3 to provide for those who mourn in Zion;
to give them a crown of beauty instead of ashes,
festive oil instead of mourning,
and splendid clothes instead of despair.

Isaiah 61



1 The Spirit of the Lord GOD is on me,
because the LORD has anointed me
to bring good news to the poor.
He has sent me to heal the brokenhearted,
to proclaim liberty to the captives
and freedom to the prisoners;
2 to proclaim the year of the LORD’s favor,
and the day of our God’s vengeance;
to comfort all who mourn,
3 to provide for those who mourn in Zion;
to give them a crown of beauty instead of ashes,
festive oil instead of mourning,
and splendid clothes instead of despair.

Isaiah 61



1 The Spirit of the Lord GOD is on me,
because the LORD has anointed me
to bring good news to the poor.
He has sent me to heal the brokenhearted,
to proclaim liberty to the captives
and freedom to the prisoners;
2 to proclaim the year of the LORD’s favor,
and the day of our God’s vengeance;
to comfort all who mourn,
3 to provide for those who mourn in Zion;
to give them a crown of beauty instead of ashes,
festive oil instead of mourning,
and splendid clothes instead of despair.

Isaiah 61



“There are only two kinds of people in the end: those 
who say to God, "Thy will be done," and those to 
whom God says, in the end, "Thy will be done." 

C.S. Lewis
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How do we live today in light of tomorrow?
1 See how very much our Father loves us, for he 
calls us his children, and that is what we are! 
2 Dear friends, we are already God’s children, 
but he has not yet shown us what we will be like 
when Christ appears. But we do know that we 
will be like him, for we will see him as he really 
is. 
3 And all who have this eager expectation will 
keep themselves pure, just as he is pure.

1 John 3 (NLT)
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